
 

 

ОАО  «БОРИСОГЛЕБСКИЙ
КОТЕЛЬНО-МЕХАНИЧЕСКИЙ

ЗАВОД»

 

 

 

ÌÒ42 

 
 
 

ГОРЕЛКА 
БЛОЧНАЯ  ГАЗОВАЯ 

ГБ-0,34 
 

Руководство  по  эксплуатации  и  паспорт 
 

ГБак-0,34.00.00.000 РЭ 
 

 
 
 
 

П
о
 в

о
п
р
о
са

м
 п

р
и

о
б

р
е
те

н
и

я
 п

р
о
д

ук
ц

и
и

 с
а
й

т 
w

w
w

.R
os

-T
ep

Lo
.r

u 
те

л
. +

7 
(4

99
) 

50
1-

11
-2

1



 2 

 

Внимание! 
Эксплуатация  газовой  горелки  без  
установленного  перед  основным  

запорным  органом  газового  фильтра 
з а п р е щ а е т с я ! 
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комплектации,  монтажу  котельных,  проведению  пуско-
наладочных  работ  с  последующим  гарантийным  и  

сервисным  обслуживанием. 
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I.  РУКОВОДСТВО ПО  ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 

1. ВВЕДЕНИЕ 
Руководство по  эксплуатации  предназначено  для  изучения  

обслуживающим  персоналом  принципа  действия,  устройства  и  правил  
эксплуатации  горелки блочной  ГБ-0,34  (в  дальнейшем  горелка). 

При  монтаже  и  эксплуатации  электрооборудования  необходимо  
пользоваться  эксплуатационной  документацией  блока  управления. 

 
2. НАЗНАЧЕНИЕ 

2.1. Горелка  предназначена  для  комплектации  автоматизированных  
отопительных  котлов  и  других  тепловых  агрегатов  номинальной  
тепловой  мощностью  до  0,3 МВт  с  камерами  горения  диаметром  не  
менее  0,35 м  и  длиной  не  менее  0,8 м,  работающими  с  номинальным  
давлением  до  100 Па. 

2.2. Горелка  ГБ-0,34  с  системой  автоматики  безопасности  работает  в  
трехступенчатом  режиме  регулирования  теплопроизводительности:  
малый  огонь,  соответствующий  минимальной  тепловой  мощности  
розжига  горелки,  большой  огонь,  соответствующий  номинальной  
тепловой  мощности  и  безаварийный  останов  горелки, что  позволяет  
осуществлять  работу  котла  в  автоматическом  режиме  без  постоянного  
присутствия  дежурного  персонала. 
Связь по интерфейсу I2С с  автоматикой верхнего уровня позволяет 
полностью  автоматизировать котельную, оснащенную котлами с 
горелками ГБ-0,34. 

2.3. Климатическое  исполнение  горелки  УХЛ 3.1  по  ГОСТ 15150-69. 
2.4. Условия  эксплуатации  оборудования: 
- температура  окружающего  воздуха,  °С – от  -10  до  +40; 
- относительная  влажность, %,  не  более – 80. 

 
3. ТЕХНИЧЕСКИЕ  ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Таблица 1 
Тепловая  мощность,  номинальная,  МВт            +0,034 

0,34 –0,017 
Вид  топлива газ природный 

ГОСТ 5542-87 
 

Режим  работы 
 

автоматический 
Регулирование тепловой мощности – трехступенчатое с 
повторным пуском 

 
0;  40; 100 

                                                                                                                        с 
Расход газа  при  низшей  теплоте  сгорания Он = 35 МДж/м3, м3/ч     

при  номинальной  мощности 
 

при  мощности  0,12 МВт (режим  розжига) 

 
      +4 
35 –2 

 

13 
Коэффициент избытка воздуха (α) при номинальной мощности, не 
более 

 
1,15 

Допустимое увеличение α в диапазоне рабочего регулирования 
мощности,  не  более 

 
0,2 
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Присоединительное  давление  газа,  кПа  (давление  после  
основного  запорного  органа  по  ходу  газа) 

 
3,5 ±0,4 

Давление  газа  перед  горелкой,  Па                            номинальное 
минимальное

1200 
50 

Давление  воздуха  перед  горелкой,  Па                      номинальное 
минимальное

750 
100 

 

Номинальное  давление  в  камере  горения,  Па 
 

100 
Содержание оксида углерода в продуктах сгорания в пересчете на 
сухие неразбавленные продукты сгорания (при α=1,0) в диапазоне 
рабочего регулирования тепловой мощности, %, не более 

 
 

0,05 
Содержание оксидов азота в сухих продуктах сгорания (при α=1,0) 
на выходе из камеры горения при номинальной мощности, мг/м3, 
не более 

 
 

120 
Потери тепла от химической неполноты сгорания на выходе  из  
камеры  горения  теплового  агрегата,  не  более, % 

 
0,4 

Удельная  потребляемая  электрическая  мощность,  кВт/МВт, не  
более 

 
1,1 

Время  защитного  отключения  газа,  с,  не  более 
при  неудачном  розжиге  горелки

при  погасании  пламени
при  недопустимых  отклонениях  давления  газа  или  недостатке  

воздуха  для  горения

 
3 
2 
 
2 

Габаритные  размеры,  мм                                                          длина
высота

ширина  вместе  с  газовым  блоком  
 

855 
415 
815 

 

Масса,  нетто, кг 
 

50 
Масса, брутто, кг 150 
Средний ресурс до капитального ремонта, за исключением 
автоматики, арматуры и быстроизнашивающихся элементов, ч, не 
менее 

 
 

18000 
 

Электрическая  сеть 
 

3-380/220В; 50Гц 
 

4.УСТРОЙСТВО  ГОРЕЛКИ 
4.1. Во  входной  части  корпуса  1  (см. приложение  1)  расположен  

воздухозаборник  2,  в  котором  на  оси  33  установлена  воздушная  
заслонка  47. 

4.2. К  корпусу  прикреплен  электродвигатель  37,  на  вал  которого  насажено  
колесо  центробежного  вентилятора. 

4.3. К  фланцу  корпуса  шарнирно  прикреплена  горловина  12  с  конфузором  
15.  Внутри  горловины  установлен  газовый  насадок  27  с  завихрителем  
воздуха  14  и  запальным  электродом  20.  Конфузор  15  имеет  
возможность  перемещаться  вдоль  горловины  для  регулирования  длины  
факела.  Шарнирное  соединение  горловины  с  корпусом  позволяет  
поворачивать  корпус  на  оси  11  при   техническом  обслуживании,  не  
снимая  горелки  с  котла.  Для  доступа  к  деталям,  расположенным  в  
корпусе  и  горловине  горелки,  имеется  люк,  закрытый  крышкой  3. 

4.4. Газовый  насадок  27  через  газопровод  22  соединен  с  газовым  блоком,  
состоящим  из  газового  регулятора  23,  электромагнитного  вентиля  48,  
газовой  разводки  49,  датчиков-реле  давления  газа  36  и  крана  35. 
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4.5. Блок управления БУ-06 (поз.52) устанавливается на котле или вблизи 
котла и соединяется с горелкой и котлом согласно схеме электрических 
подключений. Состав блока управления и алгоритм работы изложены в 
техническом описании на БУ-06. 
Блок управления КСУБ 41-47 (поз.53) поставляется по согласованию с 

потребителем в комплекте котла (1 шт. на котельную). Состав блока 
управления и алгоритм работы изложены в техническом описании на 
КСУБ-41-47. 

 
5.РАБОТА  ГОРЕЛКИ 

5.1. Воздух  для  горения  подается  вентилятором,  колесо  которого  
вращается  электродвигателем  37. 

5.2. Газ  поступает  по  газопроводу  22  в  газовый  насадок  27  и  через  его  
газораздающие  отверстия  попадает  в  поток  воздуха,  закрученный  
завихрителем  14. Количество газа, поступающее в зону горения, 
регулируется гайкой регулировки качества пламени 16 (Приложение1). При 
вращении по часовой стрелке подпорная шайба 24 отходит от газового 
насадка 27, увеличивая проход газа. На заводе изготовителе шайба 
установлена в крайнем положении, перекрывающем проход газа. 

5.3. Газовоздушная  смесь  поджигается  искрой,  возникающей  между  
запальным  электродом  20  и  газовым  насадком  при  подаче  высокого  
напряжения  от  трансформатора  зажигания  17. В случае если 
присоединительное давление горелки ниже минимального, допускается 
повернуть гайку поз. 16 по часовой стрелке для увеличения расхода газа. 

5.4. Количество  воздуха  и  газа,  поступающих  в  зону  горения,  
регулируется  воздушной  47  и  газовой  заслонками.  Привод  заслонок  
состоит  из  электродвигателя  39,  двух  кулачков  45,  закрепленных  на  
муфте  40,  двух  пружин  46  и  двух  микровыключателей  44,  которые  
служат  для  отключения  электродвигателя  от  сети  в  крайних  
положениях  заслонок.  При  достижении  крайнего  положения  один  из  
кулачков  воздействует  на  соответствующую  пружину,  которая  нажимает  
на  штифт  микровыключателя,  в  результате  чего  разрывается  цепь  
питания  электродвигателя.  Для  регулировки  момента  срабатывания  
выключателей  кулачки  могут  перемещаться  в  прорезях  муфты,  а  
пластины,  на  которых  закреплены  выключатели  с  пружинами,  
поворачиваться  относительно  болтов  43.  Отсчет  углов  поворота  
заслонок  производится  при  помощи  шкал  26,  28  и  стрелок  25,  21. 

5.5. Оптимальное  соотношение  газ-воздух  при  изменении  тепловой  
мощности  горелки  автоматически  поддерживается механической  
системой  регулирования  в  виде  рычажного  механизма,  состоящего  из 
кривошипа  6,  сектора  7  с  пружиной  4,  коромысла  5,  шатунов  9,  31  и  
кривошипов  29,  32.  Кривошип  6  и  сектор  7  закреплены  на  оси  41,  
соединенной  муфтой  40  с  двигателем  39  привода  заслонок.   Коромысло  
5  поворачивается  относительно  шарнирной  опоры  51  под  воздействием  
на  его  ролик  50  плоской  пружины  4,  которая  представляет  собой  П
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кулачок  с  изменяемым  профилем.  Изменение  профиля  кулачка  
производится  винтами  8,  размещенными  в  прорезях  сектора  7. 

5.6. В  режиме  продувки  привод  полностью  открывает  воздушную  
заслонку,  что  обеспечивает  наибольшую  подачу  воздуха.  По  окончании  
продувки  привод  прикрывает  воздушную  и  газовую  заслонки,  
обеспечивая  режим  розжига. 

5.7. Давление  газа  перед  горелкой  контролируется  двумя  датчиками-реле  
36,  а  давление  воздуха  для  горения – датчиком-реле  30. 

5.8. Контроль  наличия  пламени  производится  устройством  контроля  
пламени,  расположенным  в  пульте  управления  и  получающим  импульс  
от  датчика  пламени  18.  Для  наблюдения  за  горением  на  корпусе  
горелки  имеется  смотровой  глазок  42.  

Ïðèìå÷àíèå: Êîíñòðóêöèÿ ãîðåëêè ïîçâîëÿåò ðàñïîëîæèòü áëîê ãàçîâûé êàê â 
ïðàâóþ, òàê è â ëåâóþ ñòîðîíó îò ãîðåëêè. 
   5.9. Работа горелки осуществляется в автоматическом режиме. При пуске 
автоматически происходит последовательно: 
а)  продувка камеры горения теплового агрегата. 

Во время продувки происходит контроль отклонения давления воды, 
повышение температуры воды, понижение и повышения давления газа перед 
электромагнитными клапанами, повышение давления в топке. 

б) розжиг от электрозапальника основной горелки на 40% номинальной 
мощности (режим «Малое горение») и далее при необходимости переход на 100% 
мощности ( режим «Большое горение»). 

5.10.  Ïîñëå ðîçæèãà ãîðåëêè è ïðîãðåâà òåïëîâîãî àãðåãàòà íà ðåæèìå 
«Ìàëîå ãîðåíèå» â òå÷åíèå âðåìåíè, çàäàííîãî ïðîãðàììîé, àâòîìàòè÷åñêè 
âêëþ÷àåòñÿ ñèñòåìà ðåãóëèðîâàíèÿ òåìïåðàòóðû âîäû íà âûõîäå èç òåïëîâîãî 
àãðåãàòà. Ïîñëå ýòîãî òåðìîðåãóëèðóþùåå  óñòðîéñòâî àâòîìàòè÷åñêè 
îáåñïå÷èâàåò òåìïåðàòóðó âîäû íà âûõîäå èç òåïëîâîãî àãðåãàòà â çàäàííîì 
äèàïàçîíå. Òåìïåðàòóðà çàäàåòñÿ çàäàò÷èêîì òåìïåðàòóðû íà áëîêå óïðàâëåíèÿ 
ÁÓ-06 (ñì. ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè íà áëîê óïðàâëåíèÿ). Àâàðèéíàÿ 
òåìïåðàòóðà íàñòðàèâàåòñÿ íà èçìåðèòåëå òåìïåðàòóðû Ïðîìà-ÈÒÌ (ñì. 
ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè íà ÏÐÎÌÀ-ÈÒÌ) 

5.11. Áåçîïàñíîñòü  ðàáîòû  ãîðåëêè  è  òåïëîâîãî  àãðåãàòà  îáåñïå÷èâàåòñÿ  
áëîêîì  óïðàâëåíèÿ  êàê  ïðè  ðîçæèãå  ãîðåëêè,  òàê  è  ïðè  ðàáîòå  â  
àâòîìàòè÷åñêîì  ðåæèìå. 

5.12. Ïðè îòêëîíåíèÿõ ïàðàìåòðîâ êîíòðîëÿ âûøå äîïóñòèìûõ çíà÷åíèé 
ïðîèñõîäèò àâòîìàòè÷åñêèé îñòàíîâ ðàáîòû ãîðåëêè è òåïëîâîãî àãðåãàòà. 
Àâòîìàòèêà  áåçîïàñíîñòè  îòêëþ÷àåò  ïîäà÷ó  ãàçà  íà  ãîðåëêó  â  ñëåäóþùèõ  
àâàðèéíûõ  ñèòóàöèÿõ: 

à)  ïîâûøåíèè  (4000 Ïà)  èëè  ïîíèæåíèè  (2500 Ïà)  äàâëåíèÿ  
ãàçîîáðàçíîãî  òîïëèâà  ïåðåä  ãîðåëêîé – äàò÷èêè-ðåëå  äàâëåíèÿ (SР1, SР2,прил. 
2); 

á)  ïîíèæåíèè  äàâëåíèÿ  âîçäóõà  (50 Ïà)  ïåðåä  ãîðåëêîé  (äàò÷èê -ðåëå 
äàâëåíèÿ  LGW3A2, SР3 прил.2); 

â)  ïîãàñàíèè  ôàêåëà  ãîðåëêè  (äàò÷èê  ïëàìåíè BL прил.2); 
ã)  ïîâûøåíèè  òåìïåðàòóðû  âîäû  íà  âûõîäå  èç  òåïëîâîãî  àãðåãàòà  

(èçìåðèòåëü òåìïåðàòóðû ÏÐÎÌÀ-ÈÒÌ, ñì. ïðèë. 2À5); 
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ä) óâåëè÷åíèè äàâëåíèÿ  â òîïêå  (äàò÷èê ÂÐ2, ïðèë. 2); 
å)  ïîâûøåíèè èëè ïîíèæåíèè äàâëåíèÿ  âîäû íà  âûõîäå  èç  òåïëîâîãî  

àãðåãàòà  (ìàíîìåòð  ÄÌ2010,  ñì. ïðèë. 2 Âð1); 
æ)  ïðåêðàùåíèè ïîäà÷è ýëåêòðîýíåðãèè. Âîçîáíîâëåíèå ïîäà÷è ýíåðãèè 

âûçûâàåò ïóñê ãîðåëêè, íàõîäÿùåéñÿ â ðàáî÷åì ñîñòîÿíèè, ñ âûïîëíåíèåì 
ïîëíîé  ïðîãðàììû  ïóñêà; 

ç)  ïîãàñàíèè  ïëàìåíè  â  ïåðèîä  ðîçæèãà; 
è)  îáðûâà  ïðîâîäîâ  öåïåé  çàùèòû. 

5.13. Ïðè  âîçíèêíîâåíèè  àâàðèéíîé  ñèòóàöèè  ñðàáàòûâàåò  ñâåòîâàÿ  è  
çâóêîâàÿ  ñèãíàëèçàöèÿ, èíôîðìàöèÿ îá àâàðèè ïî èíòåðôåéñó ïåðåäàåòñÿ  íà 
àâòîìàòèêó âåðõíåãî óðîâíÿ. 

5.14. Ñíÿòèå çâóêîâîãî ñèãíàëà ïðîèçâîäèòñÿ íàæàòèåì íà êíîïêó 
«Êîíòðîëü» íà áëîêå óïðàâëåíèÿ ÁÓ-06. Îòêëþ÷åíèå àâàðèéíîé ñâåòîâîé 
ñèãíàëèçàöèè äîëæíî ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî ïîñëå âûÿñíåíèÿ è óñòðàíåíèÿ 
ïðè÷èíû àâàðèéíîãî îñòàíîâà òåïëîâîãî àãðåãàòà ïåðåêëþ÷åíèåì  òóìáëåðà  
«Ïóñê/Ñòîï»  â  ïîëîæåíèå  «Ñòîï». 

5.15. Äî îòêëþ÷åíèÿ  çâóêîâîé  è  ñâåòîâîé  ñèãíàëèçàöèè  ïîâòîðíûé  
àâòîìàòè÷åñêèé  ïóñê  àãðåãàòà  íåâîçìîæåí. 

5.16. Ïëàíîâûé  îñòàíîâ  òåïëîâîãî  àãðåãàòà  ïðîèçâîäèòñÿ  ïåðåâîäîì  
òóìáëåðà  «Ïóñê/Ñòîï»  â  ïîëîæåíèå  «Ñòîï». 

5.17. Ïðè ðàáîòå ãîðåëêè ÃÁ-0,34  ñ êîòëîì ÊÑÂà-0,25 Ãí â ñîñòàâå 
àâòîìàòèçèðîâàííîé êîòåëüíîé áëîê óïðàâëåíèÿ ÁÓ-06 ïîäêëþ÷àåòñÿ ÷åðåç 
ðàçúåì XP3/XS24 к автоматике верхнего уровня (автоматике котельной) БУ 41-
47. При этом автоматика котельной, исходя из температурного графика, 
определяет моменты включения / выключения теплового агрегата (см. 
Руководство по эксплуатации на КСУБ-41-47). 
 
 

 

 
6.УКАЗАНИЯ  МЕР  БЕЗОПАСНОСТИ 

6.1.При  монтаже  и  эксплуатации  горелки  следует  руководствоваться: 
а)  Правилами  устройства  электроустановок  (ПУЭ-87); 
б)  Правилами  безопасности  в  газовом  хозяйстве – ПБ 12-368-00; 
в)  Требованиям  ГОСТ 21204-97 ; 
г)  Требованиями  настоящего  руководства  по  эксплуатации. 

6.2.К  работе  с  электрооборудованием  допускаются  лица,  изучившие  
документацию  пульта  управления  и  имеющие  квалификационную  группу  
не  ниже  третьей  согласно  ПТЭ и ПТБ  и  ГОСТ 12.0.004-90. 

6.3.При  монтаже  и  эксплуатации  руководствоваться  правилами  
технической  эксплуатации  и  техники  безопасности  для  
электрооборудования  до  1000 В. 

6.4.Крышку  пульта  управления  разрешается  снимать  только  при  
отключенном  напряжении  сети  питания. 

6.5.При  проверке  включенного  прибора  со  снятой  крышкой  пульта  
управления  запрещается  касаться  электрических  контактов. П
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6.6.К  эксплуатации  горелки  допускается  персонал,  имеющий  
квалификационную  группу  по  технике  безопасности – II,  а  к  
техническому  обслуживанию,  монтажу  и  наладке – не  ниже III. 

6.7.Подключение  и  отключение  элементов  электрооборудования,  
установление  дефектов,  замену  узлов  и  деталей  производить  при  
отключенном  электропитании. 

6.8.Эксплуатация  горелки  разрешается  только  при  наличии  инструкции  по  
технике  безопасности,  утвержденной  руководителем  предприятия-
потребителя  и  учитывающей  специфику  применения  на  конкретном  
тепловом  агрегате. 

 
7.ПОРЯДОК  УСТАНОВКИ 

7.1.От  места  изготовления  до  места  монтажа  горелку  должны  
транспортировать  в  заводской  упаковке. 

7.2.Распаковку  горелки  производить  в  следующем  порядке: 
а)  снять  крышку  ящика  упаковки; 
б)  снять  элементы  фиксации  горелки  в  ящике; 
в)  вынуть  горелку  из  ящика. 
Расконсервацию  горелки  производить  протиранием  ветошью,  смоченной  

маловязкими  маслами  или  растворителями  по  ГОСТ 8505-80,  ГОСТ 
3134-78,  ГОСТ  433-76. 

7.3.Перед  монтажом  произвести  внешний  осмотр  горелки.  Не  допускается  
монтировать  горелку  до  устранения  дефектов.  Ослабленные   гайки  
подтянуть. 

 
8.  ПОДГОТОВКА  К  РАБОТЕ 

8.1. Подготовку горелки к работе выполнять с соблюдением мер 
безопасности,  указанных  в  разделе  6,  и  порядка  установки,  указанного  в  
разделе  7. 

8.2. Ïîäãîòîâèòü  òåïëîâîé  àãðåãàò  ê  ïóñêó  â  ñîîòâåòñòâèè  ñ  èíñòðóêöèåé  
ïî  ýêñïëóàòàöèè. 

8.3. Ïðîâåðèòü è ïðè íåîáõîäèìîñòè âûñòàâèòü íà «Î»  øêàëû ãàçîâîé è 
âîçäóøíîé çàñëîíîê ïðè ïîëíîñòüþ çàêðûòûõ çàñëîíêàõ. 

8.4. Ïðîâåðèòü òîïëèâíóþ ñèñòåìó íà ãåðìåòè÷íîñòü ïåíîîáðàçóþùèì 
ñîñòàâîì. Óòå÷êè ãàçà íå äîïóñêàþòñÿ. 

8.5. Çàêðûòü êðàí  íà ãàçîïðîâîäå. 
8.6. Çàçåìëèòü ãîðåëêó ñîãëàñíî òðåáîâàíèÿì ÏÓÝ. 
8.7. Ïîäñîåäèíèòü ê ðàçúåìàì áëîêà óïðàâëåíèÿ ñîåäèíèòåëüíûå êàáåëè 

ñîãëàñíî ñõåìå ýëåêòðè÷åñêîé ïîäêëþ÷åíèé (ïðèëîæåíèå 2). 
8.8. Ïðîèçâåñòè íàñòðîéêó äàò÷èêîâ ãîðåëêè:  
Äàò÷èê-ðåëå ìèíèìàëüíîãî äàâëåíèÿ âîçäóõà ïîç. 30 
(SP1) íàñòðîèòü íà 50Ïà. 
Äàò÷èê-ðåëå ìèíèìàëüíîãî äàâëåíèÿ ãàçà ïîç.36 
(SP3) íàñòðîèòü íà 2500Ïà. 
Äàò÷èê-ðåëå ìàêñèìàëüíîãî äàâëåíèÿ ãàçà ïîç.36 
(SP2) íàñòðîèòü íà 4000Ïà. 

П
о
 в

о
п
р
о
са

м
 п

р
и

о
б

р
е
те

н
и

я
 п

р
о
д

ук
ц

и
и

 с
а
й

т 
w

w
w

.R
os

-T
ep

Lo
.r

u 
те

л
. +

7 
(4

99
) 

50
1-

11
-2

1



 9 

Êîòëîâûå äàò÷èêè íàñòðîèòü ñîãëàñíî ðóêîâîäñòâà ïî ýêñïëóàòàöèè íà êîòåë. 
8.9. Âûïîëíèòü ïðåäâàðèòåëüíóþ íàñòðîéêó êóëà÷êîâ ýëåêòðîäâèãàòåëÿ 

ïðèâîäà çàñëîíîê ïîç. 39 (Ïðèëîæåíèå 1). Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìî:  
Ñíÿòü êðûøêó ïîç.38. 
Âðó÷íóþ óñòàíîâèòü ñåêòîð ïîç. 7 â êðàéíåå ïîëîæåíèå, ñîîòâåòñòâóþùåå 

çàêðûòîé ãàçîâîé çàñëîíêè. Ðåãóëèðóÿ äëèíó øàòóíà ïîç. 9, âûñòàâèòü ïîëîæåíèå  
ãàçîâîé çàñëîíêè, ñîîòâåòñòâóþùåå 8-10º (Ðåæèì ìàëîãî ãîðåíèÿ). 
      Óñòàíîâèòü ïîëîæåíèå êóëà÷êà ïîç. 45, äîáèâøèñü ñðàáàòûâàíèÿ 
ìèêðîâûêëþ÷àòåëÿ ïîç. 44 ïðè ïîëîæåíèè ñåêòîðà â ðåæèìå ìàëîãî ãîðåíèÿ.  
Ðîëèê êîðîìûñëà ïðè ýòîì äîëæåí íàõîäèòüñÿ íàïðîòèâ 2 ïî õîäó äâèæåíèÿ 
ðåãóëèðîâî÷íîãî âèíòà 8. 
      Ðåãóëèðóÿ äëèíó òÿãè ïîç. 31, âûñòàâèòü ïîëîæåíèå âîçäóøíîé çàñëîíêè, 
ñîîòâåòñòâóþùåå 0-5º. 
      Âðó÷íóþ ïåðåâåñòè ñåêòîð ïîç.7 â êðàéíåå ïîëîæåíèå, ñîîòâåòñòâóþùåå 
îòêðûòîé ãàçîâîé çàñëîíêè. Ãàçîâàÿ çàñëîíêà äîëæíà áûòü îòêðûòà íà 65-90º 
(Ðåæèì áîëüøîãî ãîðåíèÿ).  
      Óñòàíîâèòü ïîëîæåíèå êóëà÷êà ïîç. 45, äîáèâøèñü ñðàáàòûâàíèÿ 
ìèêðîâûêëþ÷àòåëÿ ïîç.44 ïðè ïîëîæåíèè ñåêòîðà â ðåæèìå áîëüøîãî ãîðåíèÿ. 
Ðîëèê êîðîìûñëà ïðè ýòîì äîëæåí íàõîäèòüñÿ íàïðîòèâ ïðåäïîñëåäíåãî ïî õîäó 
äâèæåíèÿ ðåãóëèðîâî÷íîãî âèíòà 8. 
      Âûñòàâèòü ïîëîæåíèå âîçäóøíîé çàñëîíêè â ïðåäåëàõ 65-90º, âðàùàÿ âèíòû 
ïîç.8. Ïðè âðàùåíèè âèíòà ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå ïðîèñõîäèò îòêðûòèå âîçäóøíîé 
çàñëîíêè, ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè – çàêðûòèå çàñëîíêè. 
     Óñòàíîâèòü êðûøêó ïîç.38. 

8.10. Ïðè ïîäà÷è íàïðÿæåíèå ñåòè ïèòàíèÿ ïðîâåñòè òùàòåëüíûé 
ôóíêöèîíàëüíûé êîíòðîëü ðàáîòû ãîðåëêè è áëîêà óïðàâëåíèÿ áåç ïîäà÷è ãàçà 
ñîãëàñíî ðóêîâîäñòâà ïî ýêñïëóàòàöèè íà áëîê óïðàâëåíèÿ. 

 
 

9. ПОРЯДОК  РАБОТЫ 
9.1. Ïåðåä ïóñêîì òåïëîâîãî àãðåãàòà íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ, ÷òî 

ïðèñîåäèíèòåëüíîå äàâëåíèå ïðèðîäíîãî ãàçà  ñîîòâåòñòâóåò  óêàçàííîìó  â  
òàáëèöå. Ïðè ðàáîòå ãîðåëêè ñ êîòëîì ìîùíîñòüþ 0,25ÌÂò ñíèçèòü äàâëåíèå äî 
3000Ïà. 

9.2.1.  Ïîäàòü  íàïðÿæåíèå  ñ  îáùåãî  ùèòà  ïèòàíèÿ. 
9.2.2.  Âêëþ÷èòü  òóìáëåð  «Ñåòü»  áëîêà  óïðàâëåíèÿ.  Ïðè  ýòîì  äîëæåí  

çàãîðåòüñÿ  èíäèêàòîð  «Ñåòü». 
9.2.3. Îòêðûòü  îñíîâíîé  çàïîðíûé  îðãàí  (êðàí  øàðîâîé  ãàçîâûé,  ïîç.35  

ïðèëîæåíèÿ 1)  íà  ãîðåëêå. 
9.2.4. Ïðîâåðèòü  èñïðàâíîñòü  ñèãíàëèçàöèè  ñîãëàñíî  ðóêîâîäñòâó  ïî  

ýêñïëóàòàöèè  íà  áëîê  óïðàâëåíèÿ. 
9.3. Âêëþ÷èòü  ïóñêàòåëü  äûìîñîñà (ïðè íåîáõîäèìîñòè). 
9.4. Îòðåãóëèðîâàòü ðàçðåæåíèå çà êîòëîì ñîãëàñíî ðóêîâîäñòâà ïî 

ýêñïëóàòàöèè íà êîòåë. 
9.5.  Óñòàíîâèòü òóìáëåð «Ïóñê/Ñòîï» â ïîëîæåíèå «Ïóñê». Â äàëüíåé-øåì 

âñå îïåðàöèè ïî ïóñêó òåïëîâîãî àãðåãàòà îñóùåñòâëÿþòñÿ àâòîìàòè÷åñêè (ñì. 
ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè íà áëîê óïðàâëåíèÿ è ï.5 íàñòîÿùåãî ðóêîâîäñòâà 
ïî ýêñïëóàòàöèè). 
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9.6. Ïðè äîñòèæåíèè ðåæèìà ìàëîãî ãîðåíèÿ âûñòàâèòü ñ ïîìîùüþ 
ðåãóëèðîâàíèÿ ïîëîæåíèÿ ãàçîâîé çàñëîíêè íåîáõîäèìûé ðàñõîä ãàçà (13ì3/÷àñ 
ïðè íîìèíàëüíîé ìîùíîñòè ãîðåëêè 0,34ÌÂò, 11ì3/÷àñ ïðè íîìèíàëüíîé 
ìîùíîñòè 0,28ÌÂò). Ïðîâåðèòü ñ ïîìîùüþ ãàçîàíàëèçàòîðà êîýôôèöèåíò 
èçáûòêà âîçäóõà (1,15 ≤ α ≤ 1,35). Ïðè íåîáõîäèìîñòè îòðåãóëèðîâàòü 
êîëè÷åñòâî âîçäóõà âðàùåíèåì âèíòà ïîç.8 íà ñåêòîðå ïîç.7. Ñîäåðæàíèå 
âðåäíûõ âåùåñòâ â ñóõèõ íåðàçáàâëåííûõ óõîäÿùèõ ãàçàõ ïðè ýòîì äîëæíî áûòü: 
îêñèäà óãëåðîäà (ÑÎ) íå áîëåå 130ìã/ì3, îêñèäà àçîòà â ïåðåñ÷åòå íà NO2  (NOõ) 
íå áîëåå 120ìã/ì3.     

  9.7. Ïëàâíî ïîâåðíèòå ñåêòîð âðó÷íóþ íà íåáîëüøîé óãîë (≈ 10º) â ñòîðîíó 
áîëüøîãî ãîðåíèÿ. Îòðåãóëèðóéòå êîëè÷åñòâî âîçäóõà âèíòîì ïîç.10 (1,15 ≤ α ≤ 
1,35). 

9.8. Ïîøàãîâî ïîâîðà÷èâàÿ ñåêòîð íà íåáîëüøîé óãîë (≈ 10) è ðåãóëèðóÿ 
êîëè÷åñòâî âîçäóõà â êàæäîé òî÷êå, ïåðåâåäèòå ãîðåëêó â ðåæèì áîëüøîãî 
ãîðåíèÿ (äî ñðàáàòûâàíèÿ ìèêðîâûêëþ÷àòåëÿ ïîç.44).  Îòðåãóëèðóéòå 
ðàçðåæåíèå çà êîòëîì ñîãëàñíî ðóêîâîäñòâà ïî ýêñïëóàòàöèè êîòëà. Îïðåäåëèòå 
ðàñõîä ãàçà â ðåæèìå áîëüøîãî ãîðåíèÿ. Äëÿ ìîùíîñòè ãîðåëêè 0,34ÌÂò – 
343/÷àñ, äëÿ ìîùíîñòè ãîðåëêè 0,28 ÌÂò (êîòåë 0,25ÌÂò)-28ì3/÷àñ. Ïðîâåðüòå ñ 
ïîìîùüþ ãàçîàíàëèçàòîðà êîýôôèöèåíò èçáûòêà âîçäóõà (α≤1,15), ïðè 
íåîáõîäèìîñòè îòðåãóëèðóéòå êîëè÷åñòâî âîçäóõà âèíòîì ïîç.8. Ñîäåðæàíèå 
âðåäíûõ âåùåñòâ â ñóõèõ íåðàçáàâëåííûõ óõîäÿùèõ ãàçàõ ïðè ýòîì äîëæíî áûòü: 
îêñèäà óãëåðîäà (ÑÎ) íå áîëåå 130ìã/ì3, îêñèäà àçîòà â ïåðåñ÷åòå íà NO2  (NOõ) 
íå áîëåå 120ìã/ì3. 

9.9. Âûïîëíèòü îñòàíîâ ãîðåëêè, ïåðåâîäÿ ïåðåêëþ÷àòåëü â ïîëîæåíèå 
«Ñòîï». 

9.10 Âûïîëíèòü ïóñê ãîðåëêè, ïðîâåðèòü ðàñõîä ãàçà è ýêîëîãè÷åñêèå 
ïàðàìåòðû ðàáîòû ãîðåëêè â ðåæèìå ìàëîãî è áîëüøîãî ãîðåíèÿ. 
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10.ТЕХНИЧЕСКОЕ  ОБСЛУЖИВАНИЕ 
10.1 При  работе  горелки  на  котле  устанавливаются  три  вида  

технического  обслуживания:  ЕТО – ежесменное,  ТО-1 – в  начале  
отопительного  сезона;  ТО-2– в  конце  отопительного  сезона. 

 
ПЕРЕЧЕНЬ  РАБОТ,  ВЫПОЛНЯЕМЫХ  ПРИ  КАЖДОМ  ВИДЕ  ТЕХНИЧЕСКОГО  

ОБСЛУЖИВАНИЯ 
 

 
Содержание работ и методика их 

проведения 

 
Технические  требования 

Приборы, инструменты, 
приспособления и мате-
риалы, необходимые для 

выполнения работ 
Ежесменное  обслуживание   

1. Проконтролировать присоедини-
тельное давление газа, давление 
газа и воздуха перед горелкой 

Присоединительное давление 
газа, давление газа и воздуха 
перед горелкой должны 
соответствовать приведённым в 
технических характеристиках. 

Визуально 

2. Очистить от пыли и загрязнений 
наружные поверхности горелки 

Поверхности должны быть 
чистыми 

Ветошь 

3. Проверить состояние наружных 
креплений 

Крепления должны быть 
надежно затянуты 

Гаечные ключи 
 ГОСТ 2839-80 

Техническое  обслуживание  (ТО-1) 
1. Выполнить все операции ЕТО См.выше  
2. Проверить герметичность соеди-
нения горелки с агрегатом. Зазоры 
устраняются затяжкой болтов креп-
ления горелки 

Исключить выбивание пламени 
из-под фланца горелки 

Гаечные ключи ГОСТ 
2839-80. Прокладки 
под  фланец 

3. Проверить герметичность газопро-
водов 

Исключить утечки газа Гаечные ключи ГОСТ 
2839-80 

4. Проверить устройства заземления  Омметр 
5.  Проверить крепление, целост-
ность, положение и чистоту электро-
дов зажигания и запального устрой-
ства, проверить и очистить от нагара 
электроды 

Наличие нагара не допускается Щетка металличес-
кая. Ключи ГОСТ 
2838-80. Отвертки 
ГОСТ 17199-88 

6. Произвести смазку шарнирных 
соединений 

 Смазка  солидол 

Техническое  обслуживание  (ТО-2) 
1. Осмотреть горелку и дать оценку 
возможности дальнейшей ее эксплу-
атации без ремонта 

 Визуально 

2. Устранить все неисправности, 
обнаруженные при осмотре 

Горелка должна быть приведе-
на в работоспособное состоя-
ние 

Комплект 
инструмента 

3. Подготовить горелку к хранению 
(см. раздел 13) 

К началу следующего сезона 
горелка должна иметь полную 
готовность 

 

 
Техническое обслуживание блока управления проводить в соответствии с Руководством по 
эксплуатации на блок управления. 

 
 

П
о
 в

о
п
р
о
са

м
 п

р
и

о
б

р
е
те

н
и

я
 п

р
о
д

ук
ц

и
и

 с
а
й

т 
w

w
w

.R
os

-T
ep

Lo
.r

u 
те

л
. +

7 
(4

99
) 

50
1-

11
-2

1



 12

11.ВОЗМОЖНЫЕ  НЕИСПРАВНОСТИ  И  СПОСОБЫ  ИХ  УСТРАНЕНИЯ 
Неисправность Причина Способ устранения 

Невозможен запуск 
программы розжига 

Перегорел предохранитель Заменить предохранитель 

Не происходит розжиг горелки 1. Неисправность в блоке 
управления 
2. Неисправен трансформа-
тор зажигания или запальный 
электрод 
3. Отсутствует подача газа 

1. Устранить неисправность в 
блоке управления 
2. Заменить или восстановить 
трансформатор или электрод 
 
3. Заменить или восстановить 
газовый клапан 

Отсутствует световая сигна-
лизация аварии при наличии 
звуковой 

Перегорела лампа индикации 
аварии 

Заменить лампу 

Отключается отсечной кла-
пан, несмотря на кратковре-
менное образование пламени 

1. Слишком слабое 
воспламенение 
2. Неисправен датчик 
пламени 
 

1. Установить требуемый 
расход воздуха и газа 
2. Устранить неисправность 
 
 

Не запускается электродвига-
тель вентилятора 

Сработало тепловое реле 
защиты 

Взвести тепловое реле  

Появление хлопков при 
розжиге горелки 

Нарушение настройки горелки 
по соотношению газ-воздух 

Произвести настройку горелки 
по газоанализатору 

 
12. УПАКОВКА  И  ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ 

12.1. Горелка  поставляется  упакованной  в  ящики  вместе  с  комплектом  
запасных  частей  и  комплектом  эксплуатационной  документации. 

12.2. Комплект  поставки  указан  в  паспорте. 
12.3. При  погрузо-разгрузочных  работах  и  транспортировании  следует  

избегать  резких  ударов  и  вибрационных  действий,  способных  
вызвать  механические  повреждения  горелки. 

12.4. Транспортировка  упакованной  горелки  возможна  любым  видом  
транспорта. 

12.5. Транспортирование горелки в части воздействия климатических 
факторов – по группе 2 (С) ГОСТ  15150-69, в части механических 
факторов – по группе С ГОСТ 23170-78. 

 

13. ХРАНЕНИЕ 
13.1. Хранение  горелки  должно  соответствовать  условиям  группы 1( Л )         

по  ГОСТ  15150-69. 
13.2. Перед  постановкой  на  кратковременное  хранение (до одного 

сезона)  произвести  техническое  обслуживание  в  объеме  ТО-1. 
13.3. Перед постановкой на длительное хранение ( более одного сезона ),  

произвести техническое обслуживание  в объеме ТО-1 и ТО-2 с 
переконсервацией через 24 месяца. 

Вниманию потребителей! 
 

Предприятие непрерывно проводит работы по совершенствованию 
конструкции горелки, поэтому некоторые конструктивные изменения в 
руководстве могут быть не отражены. 

 
14. Утилизация. 

 
После окончания срока эксплуатации горелки, она подлежит утилизации в 

соответствии с требованиями документации на комплектующие изделия. 
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II.  ПАСПОРТ 
1. ОБЩИЕ  УКАЗАНИЯ 

1.1. Паспорт  является  эксплуатационным  документом,  удостоверяющим  
соответствие  горелки  блочной  газовой  ГБ-0,34  требованиям  
технических  условий,  определяющим  ее  комплектность,  пригодность  к  
эксплуатации,  и  служит  для  систематического  внесения  сведений,  
касающихся  технического  состояния  горелки,  хранения,  а  также  для  
внесения  сведений  по  ее  эксплуатации. 

1.2. Паспорт на горелку заполняется в одном экземпляре, все записи в нем 
производятся только чернилами, отчетливо и аккуратно. Подчистки, 
помарки и незаверенные исправления не допускаются. Запрещается делать 
какие-либо пометки и записи на обложке паспорта (руководство по 
эксплуатации). 

1.3. Паспорт  входит  в  комплект  поставки  и  должен  постоянно  находиться  
при  горелке. При  передаче  горелки  другому  владельцу  с  ним  
передается  и  паспорт. 

1.4. Перед  монтажом  и  эксплуатацией  необходимо  внимательно  
ознакомится  с  эксплуатационной  документацией  на  горелку. 

1.5. Нарушение требований по ведению паспорта является основанием для 
отклонений заводом-изготовителем рекламаций от эксплуатирующей 
организации. 

 

2. ОСНОВНЫЕ  СВЕДЕНИЯ  ОБ  ИЗДЕЛИИ 
Наименование  изделия – горелка  блочная  газовая  ГБ-0,34 
Дата  изготовления –  
Завод-изготовитель – ОАО  «БКМЗ», г. Борисоглебск Воронежской обл., 
 ул. Советская, 32. 
Заводской  номер  изделия –  
Номер  технических  условий – ТУ 3969-051-00288490-2006. 
Основные  технические  данные  приведены  в  разделе  3  «Руководства  по  

эксплуатации». 
3. КОМПЛЕКТНОСТЬ 

 

3.1. Горелка  блочная  газовая  ГБ-0,34  поставляется  потребителю  в  частично  
демонтированном  виде  согласно  таблице: 

Обозначение Наименование К-во Примеча-
ние 

1 2 3  
ГБак-0,34.00.00.000 Горелка блочная газовая ГБ-0,34 

(без снятых сборочных единиц и деталей) 
 
1 

 

Снятые  с  горелки  сборочные  единицы  и  детали: 
КСУБ-000.000.00.00.00 
–06 

Комплект средств управления и 
безопасности КСУБ-49.06 1 Изделие в 

упаковке 
ТУ 3.11-05814256-098-
97 Пускатель магнитный ПМЛ-1210  

1 
 

ГБм-0,34.02.00.000 -01 Блок  газовый 1  
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ГБ-0,34.15.00.000 Жгут 1  
ГБ-0,34.16.00.000 Жгут 1  
ГБ-0,34.17.00.000 Жгут 1  
    
ГБ-0,34.26.00.000 Жгут 1  
КЧВа-26.00.000-03 Кабель 1  
КЧВа-25.00.000 Жгут 1  
ГБ-2,7.23.00.000-01 Жгут 1  
ГБ-2,7.24.00.000 Жгут 1  
ГБ-2,7.25.00.000 Жгут   
СКак-1308.50.00.00.00. 
00 

Кабель 1  

ЮРУК 433647.010ТУ Датчик температуры ДТК-4 2  
Комплект  запасных  частей 

ГБ-0,34.01.01.100 Электрод 1  
ГБ-0,34.01.01.007 Пружина 1  
ГБ-0,34.04.00.013 Кольцо 1  
ГБ-0,34.04.00.013-01 Кольцо 1  
ГБ-0,34.10.00.007 Упор 2  
ГБ-0,34.10.00.011 Пружина 2  
ГБ-0,34.00.00.015 Ниппель 1  
 Болт М10×40.56.019 

ГОСТ 7796-70 
 
4 

 

 Гайка М10.5.019 
ГОСТ 5915-70 

 
4 

 

 Шайба 10.65Г.019 
ГОСТ 6402-70 

 
     4 

 

 Шайба 10.01.019 
ГОСТ 11371-78 

 
     4 

 

 Прокладка  Б-25-2,5 
ГОСТ 15180-86 

 
1 

 

 Шнур асбестовый ШАОН-6  ГОСТ 1779-83 2 м  
ОЮ 0.480.003ТУ Вставка плавкая ВП-1-2-1А, 250В 1  

Комплект  эксплуатационной  документации 
ГБак-0,34.00.000РЭ Руководство по эксплуатации и паспорт 1  
 Комплект эксплуатационной 

документации 
 

см.п.7 
 

У4ГБ-0,34.01.00.000 Тара 1  
У4КСУ.01.00.00.000 Тара 1  

 
4. ГАРАНТИИ  ИЗГОТОВИТЕЛЯ  (ПОСТАВЩИКА) 

4.1. Гарантийный срок эксплуатации 18 месяцев со дня ввода горелки в 
эксплуатацию, но не более 24 месяцев со дня отгрузки с предприятия 
изготовителя. 

4.2. Гарантийный срок комплектующих изделий устанавливается 
предприятием-изготовителем этих изделий. 

4.3. Гарантийный срок не распространяется на быстро изнашиваемые 
элементы, а также на детали из огнеупорной керамики. 
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5. СВИДЕТЕЛЬСТВО  О  КОНСЕРВАЦИИ  И  УПАКОВКЕ 
Горелка  ГБ-0,34 чертеж № ГБак-0,34.00.00.000 подвергнута  на  предприятии-

изготовителе  ОАО  «БКМЗ»  консервации  и  упаковке  согласно  требованиям  
технических  условий  и  конструкторской  документации. 

 

Дата  консервации______________________ 
 

Срок  консервации    24  месяца. 
 
 

Изделие  после  консервации 
 
и  упаковки  принял__________________________________________________ 
                                                                                                           (ФИО,  подпись,  штамп) 

 
 

6. СВИДЕТЕЛЬСТВО  О  ПРИЕМКЕ 
Горелка  блочная  газовая ГБ-0,34, чертеж № ГБак-0,34.00.00.000  заводской  

номер ___________________ соответствует  техническим  условиям  ТУ 3969-051-
00288490-2006. 

Горелка сертифицирована. 
Ñåðòèôèêàò ñîîòâåòñòâèÿ ¹  Ñ- RU.ÌÒ42.Â23149 âûäàí 12.04.2012ã.  
îðãàíîì ïî ñåðòèôèêàöèè ÎÎÎ «ÑåðâèñÒåõíîÏðîì», 127015, ã. Ìîñêâà, 
Áóìàæíûé ïð., ä.14, òåë/ôàêñ (495) 585-8693. 

Ñðîê äåéñòâèÿ ñåðòèôèêàòà äî 11.04.2017 ã. 
 
 
 Ðàçðåøåíèå íà ïðèìåíåíèå ¹ ÐÐÑ00-35387 âûäàíî 05.08.2009ã. 

ôåäåðàëüíîé ñëóæáîé ïî ýêîëîãè÷åñêîìó, òåõíîëîãè÷åñêîìó è àòîìíîìó 
íàäçîðó. 

Ñðîê äåéñòâèÿ ðàçðåøåíèÿ äî 05.08.2014ã.  
 
 

Начальник  ОТК 
 
 
 
 
М.П. _______________________                  _______________________________ 

подпись       фамилия,  и.,о. 
         _______________________ 
        дата 
 
 
 
 
 
Руководитель  предприятия 
 
М.П. _______________________                  _______________________________ 

подпись       фамилия,  и.,о. 
         _______________________ 
        Дата 
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7. ДАННЫЕ  ОБ  АППАРАТУРЕ  ДЛЯ  УПРАВЛЕНИЯ,  СИГНАЛИЗАЦИИ,  
РЕГУЛИРОВАНИЯ  И  АВТОМАТИЧЕСКОЙ  ЗАЩИТЫ 

 
№ 
п/п Наименование К-во Тип (марка) ГОСТ, ТУ 

Паспорт, 
рук-во по 
экспл., 

завод. № 

Приме-
чание 

1. Трансформатор 1 ОС33-7304ХЛ2 
220/7000В 

ТУ 206 УССР59-
87 

  

2. Датчик-реле давления 1 LGW 3А2 Ф»Dungs»   

3. Комплект управления 1 КСУ-Б-06 ТУ 4218-001-
00288490-99 

  

4. Датчик-реле давления 2 GW 50 A6  Ф»Dungs»   

5. Клапан 
электромагнитный 

 
1 КМГ-25Б-5 ТУ 3712-001-

43569259-2000 
  

6. Датчик температуры 2 ДТК-4 ЮРУК 
433647.010ТУ 

  

 
Примечание:  с  целью  модернизации  и  унификации  перечисленные  элементы  

предприятием-изготовителем могут быть заменены на идентичные  
элементы других типов,  не  ухудшающие  качества  горелки. 
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8. СВЕДЕНИЯ  ОБ  УСТАНОВКЕ 
 

8.1. Сведения  о  местонахождении  горелки 
Наименование  и  адрес  предприятия, 

эксплуатирующего  горелку 
Дата  установки 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

П
о
 в

о
п
р
о
са

м
 п

р
и

о
б

р
е
те

н
и

я
 п

р
о
д

ук
ц

и
и

 с
а
й

т 
w

w
w

.R
os

-T
ep

Lo
.r

u 
те

л
. +

7 
(4

99
) 

50
1-

11
-2

1



 18

8.2. Сведения  о  ремонте  горелки  и  замене  ее  элементов 
 

Дата 
 

Сведения о ремонте и замене 
Подпись 

ответственного 
лица 
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8.3. Лица,  ответственные  за  исправное  состояние  и  техническую  
эксплуатацию. 

№ и дата 
приказа о 
назначении 

Должность, фамилия, имя, 
отчество 

Дата проверки 
знаний Правил Подпись 
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8.4. Сведения  об  освидетельствованиях. 

Дата Результаты освидетельствования 
Срок следу-
ющего осви-
детельство-

вания 

Подпись 
ответст. 
лица 
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Vladimir
Печатная машинка

Vladimir
Печатная машинка

Vladimir
Печатная машинка

Vladimir
Текстовое поле
По вопросам приобретения продукции сайт www.Ros-TepLo.ru
тел. +7 (499) 501-11-21

http://Ros-TepLo.ru


Vladimir
Текстовое поле
По вопросам приобретения продукции сайт www.Ros-TepLo.ru
тел. +7 (499) 501-11-21

http://Ros-TepLo.ru



